
Προσφυγή των Manuel Ruiz Sanz, Anna Maria Campo-
grande και Friedrich Mühlbauer κατά της Επιτροπής των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων που ασκήθηκε στις 19 Μαρτίου

2004

(Υπόθεση T-112/04)

(2004/C 106/172)

(Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική)

Ο Manuel Ruiz Sanz, κάτοικος Tervuren (Βέλγιο), η Anna Maria
Campogrande και ο Friedrich Mühlbauer, κάτοικοι Βρυξελλών,
εκπροσωπούµενοι από τους Gilles Bounéou και Frédéric Frabetti,
avocats, µε τόπο επιδόσεων στο Λουξεµβούργο, άσκησαν στις 19
Μαρτίου 2004 ενώπιον του Πρωτοδικείου των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων προσφυγή κατά της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτή-
των.

Οι προσφεύγοντες ζητούν από το Πρωτοδικείο:

— να ακυρώσει την αξιολόγηση για το έτος 2001-2002 όσον
αφορά τους προσφεύγοντες,

— επικουρικώς, να ακυρώσει τη σχετική µε την εξέλιξη της στα-
διοδροµίας των προσφευγόντων έκθεση (REC/CDR) για το χρο-
νικό διάστηµα από 1ης Ιουλίου 2001 έως 31 ∆εκεµβρίου
2002,

— να αποφανθεί επί των τελών, εξόδων και δικηγορικών αµοιβών
και να καταδικάσει την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
στην καταβολή τους.

Λόγοι ακυρώσεως και κύρια επιχειρήµατα:

Οι προβαλλόµενοι λόγοι ταυτίζονται µε αυτούς της υποθέσεως T-
47/04, Alex Milbert κ.λπ. κατά Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Προσφυγή της Υvonne Laroche κατά της Επιτροπής των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων που ασκήθηκε στις 19 Μαρτίου

2004

(Υπόθεση T-115/04)

(2004/C 106/173)

(Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική)

Η Yvonne Laroche, κάτοικος Βρυξελλών (Βέλγιο), εκπροσωπού-
µενη από τους Gilles Bounéou και Frédéric Frabetti, avocats, µε
τόπο επιδόσεων στο Λουξεµβούργο, άσκησε στις 19 Μαρτίου
2004 ενώπιον του Πρωτοδικείου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
προσφυγή κατά της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Η προσφεύγουσα ζητεί από το Πρωτοδικείο:

— να ακυρώσει την απόφαση της 11ης Ιουνίου 2003 περί ορι-
στικής καταρτίσεως της σχετικής µε την εξέλιξη της σταδιοδρο-
µίας εκθέσεως (REC) της προσφεύγουσας για το χρονικό διάστ-
ηµα 1.7.2001-31.12.2002,

— να αποφανθεί επί των τελών, εξόδων και δικηγορικών αµοιβών
και να καταδικάσει την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
στην καταβολή τους.

Λόγοι ακυρώσεως και κύρια επιχειρήµατα:

Η προσφεύγουσα στρέφεται κατά της αποφάσεως της Α∆Α (αρµό-
διας για τους διορισµούς αρχής) περί οριστικής καταρτίσεως της
σχετικής µε την εξέλιξη της σταδιοδροµίας εκθέσεως για το χρονικό
διάστηµα από 1ης Ιουλίου 2001 έως 31 ∆εκεµβρίου 2002.

Κατά την προσφεύγουσα, η προσβαλλόµενη απόφαση εκδόθηκε σε
χρόνο κατά τον οποίο βρισκόταν σε αναρρωτική άδεια. Ισχυρίζεται
ότι έλαβε γνώση της εν λόγω αποφάσεως όταν επανήλθε στην
εργασία της.

Προς στήριξη των ισχυρισµών της προβάλλει παράβαση του
άρθρου 43 του Κανονισµού Υπηρεσιακής Καταστάσεως και των
γενικών διατάξεων για την εκτέλεσή του, καθώς και του Οδηγού
αξιολογήσεως για το έτος 2001-2002 και παραβίαση των αρχών
της χρηστής διοικήσεως, της µη δυσµενούς διακρίσεως, της απαγο-
ρεύσεως αυθαίρετης δράσεως και της υποχρεώσεως αιτιολογήσεως.

Προσφυγή του Francisco Rossi Ferreras κατά της Επιτροπής
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, ασκηθείσα στις 25 Μαρτίου

2004

(Υπόθεση Τ-119/04)

(2004/C 106/174)

(Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική)

Ο Francisco Rossi Ferreras, κάτοικος Λουξεµβούργου, εκπροσω-
πούµενος από τους Gilles Bounéou και Frédéric Frabetti, avocats,
µε τόπο επιδόσεων στο Λουξεµβούργο, άσκησε στις 25 Μαρτίου
2004 ενώπιον του Πρωτοδικείου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
προσφυγή κατά της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.
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Ο προσφεύγων ζητεί από το Πρωτοδικείο:

— να ακυρώσει την έκθεση κρίσεως του ιδίου για την περίοδο από
1ης Ιουλίου 2001 έως 31 ∆εκεµβρίου 2002·

— να υποχρεώσει την καθής να καταβάλει στον προσφεύγοντα το
ποσό των 30.000 ευρώ λόγω ηθικής βλάβης·

— να καταδικάσει την καθής στα δικαστικά έξοδα.

Λόγοι και κύρια επιχειρήµατα:

Ο προσφεύγων, υπάλληλος της καθής, βάλλει κατά της εκθέσεως
σχετικά µε την εξέλιξη της σταδιοδροµίας του για την περίοδο
2001-2002.

Προβάλλει παράβαση του άρθρου 43 του Κανονισµού Υπηρεσιακής
Καταστάσεως των Υπαλλήλων, παραβίαση των αρχών της χρηστής
διοικήσεως, της απαγορεύσεως των διακρίσεων και της αυθαίρετης
διαδικασίας, καθώς και αθέτηση της υποχρεώσεως αιτιολογήσεως.
Επικαλείται επίσης πρόδηλη πλάνη εκτιµήσεως των βαθµολογητών
της καθής και ισχυρίζεται ότι υπήρξε θύµα ηθικής παρενοχλήσεως
εκ µέρους του ιεραρχικώς προϊσταµένου του.

∆ιαγραφή της υποθέσεως Τ-235/99 (1)

(2004/C 106/175)

(Γλώσσα διαδικασίας: η ολλανδική)

Με διάταξη της 13ης Ιανουαρίου 2004 ο πρόεδρος του δευτέρου
πενταµελούς τµήµατος του Πρωτοδικείου των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων αποφάσισε τη διαγραφή της υποθέσεως Τ-235/99, Garage
Bergesteyn B.V. κατά Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

(1) ΕΕ C 47 της 19.2.2000.

∆ιαγραφή της υποθέσεως T-279/99 (1)

(2004/C 106/176)

(Γλώσσα διαδικασίας: η ολλανδική)

Με διάταξη της 1ης Μαρτίου 2004 ο Πρόεδρος του δευτέρου πεν-
ταµελούς τµήµατος του Πρωτοδικείου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
αποφάσισε τη διαγραφή της υποθέσεως Τ-279/99, De Haan Mine-
rale Oliën B.V. κατά Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

(1) ΕΕ C 47 της 19.2.00

∆ιαγραφή της υποθέσεως T-291/99 (1)

(2004/C 106/177)

(Γλώσσα διαδικασίας: η ολλανδική)

Με διάταξη της 1ης Μαρτίου 2004 ο Πρόεδρος του δευτέρου πεν-
ταµελούς τµήµατος του Πρωτοδικείου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
αποφάσισε τη διαγραφή της υποθέσεως Τ-291/99, Autobedrijf
Vruggink κατά Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

(1) ΕΕ C 63 της 4.3.00

∆ιαγραφή της υποθέσεως Τ-294/99 (1)

(2004/C 106/178)

(Γλώσσα διαδικασίας: η ολλανδική)

Με διάταξη της 13ης Ιανουαρίου 2004 ο πρόεδρος του δευτέρου
πενταµελούς τµήµατος του Πρωτοδικείου των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων αποφάσισε τη διαγραφή της υποθέσεως Τ-294/99, Gebr.
Derks Beers B.V. κατά Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

(1) ΕΕ C 63 της 4.3.2000.

∆ιαγραφή της υποθέσεως T-184/03 (1)

(2004/C 106/179)

(Γλώσσα διαδικασίας: η ισπανική)

Με διάταξη της 2ας Μαρτίου 2004 ο Πρόεδρος του τετάρτου
τµήµατος του Πρωτοδικείου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων αποφά-
σισε τη διαγραφή της υποθέσεως Τ-184/03, Metrovacesa SA κατά
Γραφείου Εναρµονίσεως στο πλαίσιο της Εσωτερικής Αγοράς
(σήµατα, σχέδια και υποδείγµατα) (ΓΕΕΑ).

(1) ΕΕ C 184 της 2.8.03
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